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অসমীয়া 

কিবতা 

িনকােনাৰ পাৰাৰ কিবতা 
অনুবাদ: ড੦

੦੦

੦ কল�াণ ভূঞা 

 

িনকােনাৰ পাৰা (জ. ১৯১৪-মৃ. ২੦১৮) �লিতন আেমিৰকাৰ এগৰাকী �খ�াত কিব আ  পদাথ#িব$ানী৷ �চিলত ধাৰাৰ িবপৰীেত 

এক �(ষা*ক আ  �পানপটীয়া কিথত ভংগীত িলখা িনজৰ কিবতােবাৰক পাৰাই “�িত-কিবতা” (anti-poetry) বুিল অিভিহত 

কিৰিছল৷ 

 

�ৰালাৰ �কা�াৰ 

 

আধা শিতকা জুিৰ 

কিবতা আিছল @গ# 

গAীৰ মূখ#ৰ। 

�যিতয়াৈলেক মই আিহ 

বেনাৱা নািছেলাঁ �মাৰ �ৰালাৰ �কাHাৰ। 

 

মন Iগেছ যিদ �যাৱা ওপৰৈল 

�মাক পােছ নুদূিষবা, যিদ তুিম নািম আহা 

নােক মুেখ �তজ Iল। 

 

 

আৰ�ীক আভুৱা ভািৰবৈল �কাৱা �কৗতুক 

 

বিঢ়য়া! এিতয়া আমাক আমাৰ মুিNদাতাৰ পৰা 

�কােন মুN কিৰব! 

�তওঁেলােক আমাক �ঘিৰ আিনেছ 

 

�থম আ  �ধান কথা, িচিল এখন Iবয়াকৰিণক, 

ইিতহাসিবদৰ �দশ, 

এখন কিবৰ �দশ 

এিতয়া এইখন Iহেছ… ডট ডট ডটৰ �দশ 
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মই পঢ়ুৈৱ জনতাক িবTাস কেৰাঁ ১০০% 

মই িনিWত �য আনিক… 

অসামিৰক মানুহেবােৰ 

অিলিখত কথােবাৰ পিঢ়ব পােৰ 

 

যুৱ আদশ#বাদীসকল 

সকেলা ঠাইৰ পৰা অহা শৰণাথ#ীসকল 

িনব#ািসতসকল, অসYHসকল, অত�াচাৰৰ বিলসকেল 

সিবনেয় সেব#াZ চৰকাৰক �সােধ 

�তওঁেলােকও আমাক অনুমিত িনিদব �ন 

অ[তঃ িনজা এখন নািছ#ং �হামৰ 

 

মই নভবাৈক থািকব �নাৱােৰাঁ 

িকয় এ এছ িপ িচ এই 

দুৱাৰ �মিল িনিদেয় 

গৃহহীনসকলৰ বােব 

 

অত�াচাৰ ৰNাN হ’বই লািগব 

বুিল কথা নাই 

এজন বুি^জীৱীৰ কথােক ধিৰ লওক 

উদাহৰণ @`েপ— 

মাb �তওঁৰ চশমােযাৰ লুকুৱাই থওক 

 

চৰাইেবাৰ 

কুকুৰােবাৰৰ ভগৱান নহয় 

চলাচলৰ পূণ# @াধীনতা 

কুকুৰা গঁৰালৰ সীমাৰ িভতৰত 

 

কািল মােথাঁ 

শূন� পাbেবাৰৰ িমিছল 

আ  এিতয়া 

ঠািহ ঠািহ পূণ# কৰা মলপাbৰ �পেৰড 

 

পাৰাই আমাক মূখ# সজােল 

মই ভািবিছেলাঁ �তওঁ আমাৰ ফােল 

আপুিন িক আশা কিৰিছল, ইয়ৰ এেdেলিe? 

অভু�gান এটাত 

আপুিন গম পায় 

�কান িক 


